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Ptarmigan;
Logopus albus ou mutus. Oiseau appartenant à la famille des 

perdrix, très abondant au Labrador. On a essayé, sans y réussir, 
il me semble, à rattacher ce mot au radical celtique tàrmachan. 
Il me paraît plutôt d’origine sauvage.

Quiliou :
Du sauvage Kiniou, le grand aigle royal. Mot en usage parmi 

les coureurs-dc-bois canadiens.

Quinine:
Alcaloïde végétal extrait du quinquina. Mot péruvien. 

Quincajou, ou Kincajou:
“Genre de mammifères plantigrades, ayant une seule espèce, 

le polos caudivolvulis—, et qui habite l’Amérique équatoriale.” Littré.

Quinquina:
S’est dit aussi quina. La Fontaine a dit quin. C’est le nom 

d’une feuille et d’une décoction fébrifuge, fournie par le cinchona. 
Ce mot péruvien signifie écorce par excellence.

Sacakona:
Brouhaha, l’abbé H. R. Casgrain. Ce mot indien correspond a 

ouarouari, onomatopée indienne en usage en Acadie.

Sacaqua:
Huées, vacarme, cris. Mot algonquin, selon M. Benjamen 

Suite, passé dans le parler des trifluviens canadiens.

Sachem:
Vieux chef indien, dans Chateaubriand (Réné). C’est le Sagamos 

des Souriquois—Abénaquis.

Sagamité:
Bouillie indienne faite avec du blé-d’inde. Mot apparemment 

d’origine abénaquisc; kijagamités: gant, eau et tés, feu.
Il y a le lac Sagamité, dans la province de Québec.

Sagamos :
Chef souriquois; sachem: Ce mot se trouve dans Lescarbot; 

J. C. Taché a écrit une légende intitulée: Le Sagamo du Kapshouk.


